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Kapittel 1
1841
Da jarlen av Rockbrook kjørte nedover hovedveien til det store georgianske godset som hadde tilhørt hans familie siden Charles IIs dager nærte han ingen eierstolthet.
Han var knapt klar over at hestene travet mellom de gamle eketrærne før de stanset foran trappen som førte opp til hoveddøren med sine høye korintiske søyler.
Tjenerne som bar Rockbrook-livréen behøvde ikke kaste mer enn ett blikk på sin nye herre for å forstå at han var i heller dårlig humør.
De var alle avventende fordi de ikke kjente ham.
De hadde naturligvis regnet med at den avdøde jarlens eneste sønn skulle arve tittelen ved hans død. Ifølge dem ville det skje først om ti-tyve år.
I en ulykke som inntraff da jarlen og hans sønn reiste sammen på et av de nye togene var de begge blitt drept. Jarl-tittelen tilfalt en fetter som ikke hadde ventet å arve den.
Trettito år gammel hadde den nye jarlen et strengt soldatliv med minimale økonomiske ressurser bak seg. Han gledet seg — om enn noe overveldet — over den nyerhvervede rikdommen.
Det var ikke bare det nye lokale renomméet han måtte leve opp til — jarlen hadde også sin stilling ved hoffet å tenke på.
Han var heller ikke ukjent med formalitetene som ville møte ham ved tilstelninger i Buckingham Palace og Windsor Castle.
Det siste året hadde han vært adjutant — aide-decamp — for generalen i sitt regiment. Generalen besøkte ofte de kongelige slott fordi han nøt godt av dronning Victorias gunst.
Generalen hadde alltid villet ha ham med av følgende grunn:
— Du har vært med meg lenge nok til å kjenne meg ut og inn, Brook. Du stiller heller ikke dumme spørsmål. Når jeg drar til Windsor følger du med!
Den unge offiseren hadde tatt det som en kompliment — selv om han var klar over at de andre adjutantene var misunnelige og klaget over at han ble favorisert. Men generalen var bestemt. Det var ikke noe de kunne gjøre med det.
Nå tenkte jarlen at det som hadde forekommet ham et ganske hyggelig mellomspill i soldatlivet i virkeligheten var et selvbedrag og en illusjon.
Han spaserte gjennom den store marmorhallen med statuene av greske guder og gudinner plassert i nisjer. Derfra kom han inn i det storslåtte biblioteket — der hadde onkelen alltid sittet når han var alene eller når det ikke var noen kvinner i selskapet.
For øyeblikket var han innstilt på å la alt være som det var inntil han kunne foreta forandringer etter egen smak.
Utenfor hadde vårsolen fått påskeliljene til å springe ut og danne et teppe av gull som dannet en vakker kontrast til syrinbuskene.
Helt siden han var gutt hadde han ofte vært sammen med morfaren på Rock — det vakreste stedet i verden for ham.
Under Indias hete sol hadde han drømt om svømmeturene i den kjølige innsjøen i skyggen av trærne hvor rådyrene lå avslappet helt til man kom for nær dem.
Han husket at de hadde lekt gjemsel i korridorene og på loftet som var fullt av glemte skatter fra fortiden. At den gamle butleren hadde tatt ham med ned i kjelleren — det kalde stengulvet og de tunge dørene med kjempestore låser minnet ham om en grav.
Helt uventet skjedde det utrolige — han arvet Rock.
Det tok tid før han ble fortrolig med tanken.
Først etter begravelsen og slektningene formelig krøp for ham innså han forskjellen på å være medlem av en mektig familie og å være overbodet for den.
Det var dessverre ikke den eneste forskjellen.
Selv nå etter å ha ligget våken hele natten kunne han ikke tenke på annet enn avgrunnen som hadde åpnet seg rett foran føttene hans — og som han ikke forsto hvordan han skulle unngå å falle ned i.
Like etter jul var generalen blitt invitert til Windsor Castle. Som vanlig hadde han sagt til sin favoritt blant adjutantene:
— Du blir med meg!
Selv om slottet var kaldt om vinteren og enkelte av gjestene kunne ha det ganske ubehagelig hadde kaptein Lytton Brook fulgt sin plikt med glede.
— Vi blir ikke lenger enn nødvendig, sa generalen, — men det skal bli interessant å se om den tyske gemalen har foretatt forbedringer.
— Det er helt nødvendig, Sir, hadde jarlen svart. Generalen mumlet nok en gang.
Det var ikke bare det at værelsene på slottet var iskalde. Gjestene på Windsor og de andre kongelige slottene ble raskt klar over den lite effektive driften.
Det var ofte umulig å finne tjenere som kunne vise dem hvor de skulle sove. Nyankomne hadde likeledes vansker med å bli anvist riktig værelse etter middagen.
Jarlen hadde fått greie på at den franske utenriksministeren ved en anledning brukte nesten en time på å vandre rundt i korridorene på Windsor på forgjeves leting etter sitt eget soveværelse.
Endelig hadde han åpnet en dør han trodde var den rette for straks å stå ansikt til ansikt med dronningen som holdt på å børste håret før hun la seg.
En annen gjest — en venn av jarlen — fortalte ham at han fortvilet hadde oppgitt letingen.
— Jeg la meg til å sove på en sofa på galleriet, sa han. — Da en av tjenestejentene fant meg om morgenen trodde hun at jeg var full og hentet politiet!
Jarlen lo av dette og fortalte hendelsen til generalen som svarte med en historie om Lord Palmerston — han ble av gode grunner omtalt som «Amor».
Mens Lord Palmerston lette etter værelset til en meget tiltrekkende dame gikk det opp for ham at han hadde snublet inn i et rom der beboeren med en gang ropte om hjelp og beskyldte ham for å være voldtektsforbryter!
Det gikk rykter om at prinsgemalen ved hjelp av baron Stockmar hadde satt seg fore å bringe orden og anstendighet inn i dronningens husholdning.
Dessverre var det for sent når det gjaldt jarlen.
Under sitt siste besøk hadde han gått til sengs etter å ha inntatt en førsteklasses middag med tilsvarende god vin.
Han var nettopp ferdig med å lese en av avisene og skulle til å blåse ut lyset på nattbordet da døren ble åpnet. Til sin forbauselse så han Lady Louise Welwyn komme inn.
Et kort øyeblikk trodde han at den hvite neglisjéen som blafret i lyset fra stearinlyset var et spøkelse.
Da hun nærmet seg sengen med et sensuelt smil om munnen og et umiskjennelig glimt i øynene forsto jarlen at alt han hadde hørt om henne var sant.
Soldatvennene hans hadde fortalt at hun var av samme slaget som Lady Augusta Somerset, den eldste datteren til hertugen av Beaufort.
Faren hadde likeledes fått vite at hun oppførte seg svært dårlig og ga etter for alle sine lyster og lidenskaper.
Det var litt av en skandale da det gikk rykter om at Prince George av Cambridge, en spradebass, hadde gjort henne gravid.
Dette hadde med tiden vist seg ikke å være sant. Lady Louise overtok etter en tid plassen til Lady Augusta.
Hun var svært vakker. Jarlen ville ikke ha vært menneskelig om han ikke hadde tatt imot det Lady Louise tilbød ham.
I tillegg, tenkte han kynisk senere, var det en svært kald natt. Det var altfor lite sengetøy i sengen. Den vakre unge kvinnens nærhet gjorde det adskillig varmere.
Han var faktisk overrasket over lidenskapen Lady Louise utfoldet og vekket til live i ham selv.
Han hadde hatt mange «kjærlighetshistorier» i livet, men ingen av dem hadde stukket særlig dypt og de hadde kjølnet ganske fort.
Det skyldtes ikke bare ustadighet fra hans side. Like meget at soldatlivet gjorde det vanskelig å være en trofast elsker.
Han hadde i hvert fall ikke kommet til Windsor med en kjærlighetsaffære i tankene.
Han hadde danset med Lady Louise to ganger etter middagen. Selv om hun virkelig var tiltrekkende hadde han faktisk moret seg mer med å snakke med en annen av dronningens hoffdamer.
Det var tydelig at hun følte noe annet.
— Jeg hadde tenkt å be deg komme til meg, sa hun rett ut, — men det var vanskelig å snakke uten at noen hørte det. Jeg måtte finne veien hit.
Når jarlen tenkte på alle de historiene han hadde hørt om folk som lette seg frem til det rette værelset på slottet måtte han innrømme at hun hadde vist litt av et pågangsmot for å finne mannen som hadde tent hennes lidenskap.
Han ble på Windsor i tre netter. Hver natt fant Lady Louise veien til soveværelset hans. Selv om han følte seg noe utmattet dagen etter syntes han at det hadde vært verdt det.
Han hadde sagt farvel den siste kvelden uten sorg.
— Takk, hadde han sagt, — for at du har gjort dette til det behageligste oppholdet jeg har hatt i en kongelig residens.
Hun svarte ikke, men dro ansiktet hans ned mot munnen sin. Det krevende og ville kysset hennes opphisset ham ennå en gang.
Jarlen syntes at dronningen var sjarmerende. Etter hans mening akkurat slik en ung kvinne skulle være.
Han likte at hun var oppover ørene forelsket i sin tyske ektemann. Han likte også det faktum at hun uten tvil var ung og ufordervet.
Han kunne forstå at atmosfæren ved hoffet hadde blitt rolig og verdig og formell etter at hun hadde giftet seg.
London hadde nok å by på av fornøyelser og erotiske gleder for unge herrer og soldater hvis de bare hadde råd til det.
Det var noe ganske annet enn å la den «svakere» siden av tilværelsen snike seg inn i sitt eget familieliv.
Når sant skal sies var jarlen sjokkert over Lady Louises oppførsel. Ikke fordi hun var lettlivet og overøste ham med sin lidenskap, men fordi det hadde funnet sted innenfor dronningens hjemlige vegger.
Nå sa han til seg selv at han hadde full rett til å mene at kvinner med tvilsom moral burde holdes borte fra respektable kvinner.
Han og Lady Louise hadde vært fullt klar over at deres bekjentskap minnet om «to skip som møttes i natten».
Hun hadde ikke foreslått at de skulle møtes igjen. Jarlen som var svært opptatt i tiden som fulgte hadde faktisk ikke tenkt på henne.
Han hadde en fjern idé om at de kanskje ville møtes igjen på ball eller i selskaper, men for hans vedkommende var episoden avsluttet.
Men så hadde lynet slått ned da han minst ventet det.
Jarlen hadde mottatt en invitasjon til middag i Buckingham Palace, en halvstatlig affære som var en av de mange faste arrangementene i sesongen.
Han syntes det var ganske morsomt at han nå ble invitert som jarlen av Rockbrook — ikke som en vanlig offiser i følge med sin general.
Han ble plutselig oppmerksom på den aristokratiske tittelen sin da han ble annonsert i høytidelige toner av en kongelig tjener.
Dronningen hilste vennlig på ham og smilte det smilet som var reservert for tiltrekkende unge menn.
Da jarlen ble presentert gikk han ned på det ene kneet og løftet sin høyre arm.
Dronningen la sin hånd på hans så han kunne kysse den.
Da jarlen reiste seg bukket han stille til Hennes Majestet. Deretter til Prins Albert før han snudde seg for å se etter et kjent ansikt.
Han tenkte på hvor fargerik den store salongen var. Den var blitt ominnredet av George IV. Kvinnene glitret om kapp med sine diamanter. Herrene spradet rundt i uniform eller hoffantrekk med rød frakk, knebukser, hvite strømper, sorte sko og sverd.
Han så til sin store glede statsminister Sir Robert Peel.
Sir Robert kunne ved enkelte anledninger være temmelig stiv — svært forskjellig fra sin sjarmerende og vakre forgjenger Lord Melbourne, Jarlen førte en interessant politisk samtale med ham som varte helt til middagen ble servert.
Han syntes maten og servicen var blitt forbedret siden prinsgemalen hadde tatt hånd om den. Da han betraktet ham ved enden av bordet tenkte han at han hadde begynt godt.
— Jeg lurer på hva som gjør ham så upopulær, spurte jarlen seg selv.
Han syntes det var merkelig at Prins Alberts dyktighet, det aktive jaktlivet hans og virtuositeten på dansegulvet skapte misnøye og sjalusi i stedet for beundring.
Sannheten var at prinsgemalen ofte oppførte seg med tysk sikkerhet og arroganse.
Han følte plutselig sympati og medlidenhet med ham.
Han var langt hjemmefra og borte fra alt som hadde vært kjent og kjært for ham. Det var ikke naturlig for en mann å måtte spille «annenfiolin» i forhold til en kvinne selv om hun var dronningen av England.
Et hvilket som helst ekteskap kunne bli et helvete under slike omstendigheter, filosoferte jarlen.
Som så ofte før gledet han seg over livet som ungkar. Det bød på alt det en intelligent mann kunne ønske seg.
— Men en dag må jeg ha en sønn, tenkte han idet han husket at han nå var overhodet for en familie og måtte sikre arvefølgen. Men han hadde god tid. I en alder av trettito år behøvde han slett ikke forhaste seg.
Da dronningen og prinsgemalen hadde trukket seg tilbake skulle alle de andre si god natt. Etter å ha vekslet noen avsluttende ord med statsministeren var jarlen på vei mot utgangsdøren da hertuginnen av Torrington kom mot ham.
Hun bar en kjempestor tiara foran tre hvite fjær på hodet. En sann kaskade av perler hang nedover den fyldige barmen. Med slepet på kjolen av foreskreven lengde utgjorde hun en respektinngytende skikkelse.
— Jeg hadde tenkt å skrive til Dem, My Lord, sa hun avmålt. — Nå slipper jeg det.
Jarlen bøyde hodet og avventet invitasjonen. Samtidig husket han at herutginnen var mor til Lady Louise og bestemte seg for å si nei.
— Jeg vil gjerne ha Dem som min gjest på Torrington Castle neste onsdag, sa hertuginnen.
Jarlen åpnet munnen for å si at han dessverre allerede var opptatt. Hertuginnen kom ham i forkjøpet:
— Jeg har forstått av min datter Louise at De har spesielle årsaker til å ville snakke med min mann.
Hun smilte lurt til jarlen og fortsatte:
— Han gleder seg til å treffe Dem. Jeg må få si, min kjære Lord Rockbrook, at De har gjort meg meget lykkelig.
Hun klappet jarlen på armen med viften sin. Så gikk hun sin vei mens han ble stående lamslått tilbake.
Et øyeblikk trodde han at han måtte ha misforstått. Så skjønte han at det nok ikke var begått noen feil. Han befant seg mitt oppe i en situasjon han ikke skjønte hvordan han skulle komme ut av.
Hertugen av Torrington var høyt respektert ved hoffet. Hertuginnen hadde arvet tittelen «Lady-of-the-Bedchamber».
Jarlen skalv ved tanken å måtte gifte seg med Louise. Selv om hun vekket hans lidenskap likte han henne ikke spesielt godt som menneske. Hun var på ingen måte den type kvinne han hadde forestilt seg å ha ved siden av seg ved middagsbordet — enn si føde hans barn.
Når han tenkte seg om visste han nøyaktig hvordan hans hustru skulle være.
For det første skulle hun være vakker og ha personlighet. Hun skulle være høy og verdig for å kunne yte Rockbrook-diamantene rettferdighet.
For det andre skulle hans tilkommende hustru ikke vekke slike forvirrende følelser i ham.
Han måtte selvfølgelig nære varme følelser for henne. Han skulle behandle henne svært høvelig og gjøre sitt beste for å beskytte henne mot alle former for bekymringer.
Han hevdet selv at han alltid hadde følt at kvinnene han respekterte var svært forskjellige fra dem han kunne glede seg over i lystige øyeblikk.
Av grevinnen av Rockbrook ville han kreve eksemplarisk oppførsel, en «lady» i ordets rette betydning og en som kunne utfylle ham i hans hjem.
Han visste at Lady Louise aldri kunne fylle denne rollen. Han visste også at han ikke var den eneste mann som hadde nytt hennes tjenester. Han var helt sikker på at hennes oppførsel ikke ville forandre seg selv om de ble gift.
«Ga etter for alle sine lyster og lidenskaper.»
Ordene var myntet på Lady Augusta. Det samme kunne sies om Lady Louise. Han var fullstendig skrekkslagen ved tanken på å skulle gifte seg med en kvinne, han respekterte mindre en horene på Piccadilly.
Hva skal jeg gjøre? spurte han seg selv.
Han hadde forlatt London tidlig om morgenen uten å komme på noen løsning. Ville han kjenne seg tryggere på Rock?
Han slang seg ned i en stol i biblioteket og stirret på de fargerike bokryggene som om de kunne gi ham et svar.
Døren ble åpnet og butleren kom inn i rommet fulgt av en tjener som bar et brett med drinker.
— Lunsjen er ferdig om et kvarter, M’Lord. Jeg tenkte at Deres Nåde ville ha noe å drikke først.
— Jeg tar en konjakk, sa jarlen.
Vanligvis ville han ha tatt et glass sherry eller madeira.
Overlatt til seg selv forsto han at noe måtte gjøres. Men hva?
Han kunne selvfølgelig avslå hertuginnens invitasjon. Nekte å ha noen samtale med hertugen inntil Lady Louise skjønte at spillet var tapt.
Men han var fullt klar over at hun sannsynligvis hadde fortalt sin mor og far at han hadde forført henne på Windsor Castle.
De ville gi næring til minnet om den skandalen som hadde funnet sted mellom hertuginnen av Cambridge og hertugen av Beaufort da det gikk rykter om at Lady Augusta Somerset var gravid.
I dette tilfellet hadde det vært en årsak til ryktene selv om den var falsk. Prins Albert hadde vært helt sikker på at det var sant.
Både han og dronningen nektet å snakke med Lady Augusta når hun var til stede på slottet. De andre damene ble anmodet om heller ikke å gjøre det.
Da han endelig var blitt høytidelig forsikret om at historien ikke var sann svarte prinsen at han «vel måtte tro på det».
Dette hadde ikke på noen måte tilfredsstilt Cambridge-familien. Beaufort-slekten «kokte av sinne og indignasjon».
Jarlen kunne ikke tenke seg noe verre i begynnelsen av sitt nye liv som overhode for Rockbrook-familien enn å bli gjenstand for samme type skandale.
Likevel kunne han ikke se noen annen løsning på saken enn at han måtte gå i fellen hun hadde lagt ut for ham og gifte seg med henne.
Hertugen av Torrington ville aldri ha godtatt en pengelens offiser til ektemann for datteren selv om denne aldri så mye tilhørte en god familie.
Jarlen følte seg utsatt for samme farer som en gang tidligere på grensen til India. Da var han og noen få andre blitt omringet av ville innfødte.
De visste at de kunne vente en uunngåelig og blodig død.
Jarlen og hans menn hadde riktignok blitt reddet i siste øyeblikk. Nå kunne han ikke se noen redning.
— Hva skal jeg gjøre?
Snart måtte han skrive til hertuginnen og besvare hennes invitasjon.
Kvelden før hadde han klart å ta seg sammen til å si:
— Det er svært vennlig at Deres nåde. Kan jeg gi Dem beskjed senere om onsdag er et passende tidspunkt?
— Selvfølgelig, svarte hertuginnen med et megetsigende smil. — De er selvfølgelig velkommen hit når det måtte passe.
Hertuginnen fortsatte:
— Jeg vet at De er like ivrig etter å treffe Louise som hun ønsker å treffe Dem.
Heldigvis hadde hun ikke ventet på svaret hans. Med ustø gange gikk jarlen i motsatt retning.
Han forlot spisesalen på Rock fullstendig forvirret. Nå gikk han forbi den lange rekken med salonger på veien tilbake til biblioteket.
De var alle temmelig imponerende. Som resten av huset minnet de noe om et museum med utstillinger av skatter som Brook-familien hadde samlet gjennom tidene.
Jarlen kunne ikke la være å tenke på fordelen ved en kvinnes hånd. Han skalv ved tanken.
Han ville ikke ha noen kvinne på Rock. Han ville ikke ha en kjatrende kvinne som la beslag på hans oppmerksomhet. Først og fremst ønsket han ikke Louise som sengekamerat.
Han kastet seg ned i en stol, men fant etter en stund ut at han ikke orket å sitte der i tankene sine.
Han måtte røre på seg, mosjonere litt. Han måtte gjøre hva som helst som kunne få ham til å glemme Louises lidenskapelige kyss. De hadde hisset ham opp. Nå følte han bare avsky ved tanken på dem.
Han reiste seg og ringte i klokken. Da en tjener viste seg ba han om at det måtte bli gjort klar en hest.
— Jeg vil ha den sprekeste hesten i stallen.
— Skal bli, M’Lord. Vil De ha med Dem en stallgutt?
— Nei. Jeg rir alene.
Han gikk opp for å skifte til rideutstyr. Tjeneren, som hadde vært hos ham i hæren noen år, forsto at han var i et svart humør.
Jarlen sa ikke noe før han hadde skiftet. Så kom det:
— Jeg vet ikke hvor lenge jeg blir ute, Bates. Om jeg blir sen vil jeg ikke ha satt i gang noen leteaksjon. Jeg er fullt i stand til å ta vare på meg selv.
Bates smilte.
— Jeg skal sørge for at de ikke bekymrer seg, M’Lord, svarte han.
Jarlen var allerede på vei langs korridoren som førte til trappen.
Da han steg opp på hesten utenfor hoveddøren hadde han faktisk visse vanskeligheter. Hesten var ekstremt urolig og beveget seg provoserende.
Jarlen hadde håpet at den friske luften ville klare hodet hans og hjelpe ham til å finne en løsning. For øyeblikket fikk han ikke konsentrert seg om annet enn å få herredomme over hesten og nyte samspillet mellom ham selv og dyret.
Han ga hesten sin vilje da de kom ut av treklyngene i parken og galopperte i god fart over engene.
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